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In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
	1.	In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
	بِسۡمِ ٱللَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١

	2.	All praise be to Allah[footnoteRef:0], the Lord[footnoteRef:1] of the worlds[footnoteRef:2], [0:  Allah is God’s most unique name.]  [1:  The Arabic term "rabb" (translated as "Lord") includes all of the following meanings: "owner, master, ruler, controller, sustainer, provider, guardian and caretaker."]  [2:  "the worlds" means mankind, jinn, and all that exists.] 

	ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱلۡعَٰلَمِينَ  ٢ 

	3.	the Most Compassionate, the Most Merciful[footnoteRef:3], [3:  Ar-Rahmān and Ar-Raheem are two names of Allah: Rahmān is used only to describe Allah, while raheem might be used to describe a human as well. Rahmān carries a wider meaning - merciful to all creation. Justice is a part of this mercy. Raheem includes the concept of specialty - especially merciful to the believers. Forgiveness is a part of this mercy. In addition, Rahmān is adjectival, referring to an attribute of Allah and is part of His essence. Raheem is verbal, indicating what He does: i.e., bestowing and implementing mercy.] 

	 ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ  ٣ 

	4.	Master[footnoteRef:4] of the Day of Judgment. [4:  Other meanings for "Mālik": Sovereign, Owner, etc.] 

	مَٰلِكِ يَوۡمِ ٱلدِّينِ  ٤ 

	5.	You alone we worship, and You alone we ask for help.
	 إِيَّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نَسۡتَعِينُ  ٥ 

	6.	Guide us to the straight path,
	ٱهۡدِنَا  ٱلصِّرَٰطَ ٱلۡمُسۡتَقِيمَ  ٦ 

	7.	the path of those whom You have blessed[footnoteRef:5]; not of those who incurred Your Wrath[footnoteRef:6], or of those who went astray[footnoteRef:7]. [5:  The way of the Prophets and those who follow them.]  [6:  Those who know the Truth and do not follow it, like the Jews.]  [7:  Those who are ignorant of the Truth and follow misguidance, like the Christians.] 

	صِرَٰطَ ٱلَّذِينَ أَنۡعَمۡتَ  عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلۡمَغۡضُوبِ عَلَيۡهِمۡ  وَلَا ٱلضَّآلِّينَ ٧
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In the name of Allah, the Most Compassionate, the Most Merciful.
	1.	Alif Lām Mīm[footnoteRef:8]. [8:  Allah knows the meaning of these disjointed Arabic letters. This bears testimony to the inimitable nature of the Qur’an and its divine source.] 

	الٓمٓ  ١ 

	2.	This is the Book about which there is no doubt, a guidance for the righteous[footnoteRef:9], [9:  Literally, "those who have taqwā," i.e., who have piety, righteousness, fear and love of Allah, and who take great care of avoiding His displeasure.] 

	ذَٰلِكَ ٱلۡكِتَٰبُ لَا رَيۡبَۛ فِيهِۛ هُدٗى  لِّلۡمُتَّقِينَ  ٢ 

	3.	those who believe in the unseen, establish prayer[footnoteRef:10], and spend out of what We[footnoteRef:11] have provided for them, [10:  At its proper times and fulfill its all conditions.]  [11:  "We" in reference to Allah in the Qur’anic verses is necessarily understood to denote grandeur and power.] 

	ٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِٱلۡغَيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّلَوٰةَ  وَمِمَّا رَزَقۡنَٰهُمۡ يُنفِقُونَ  ٣ 

	4.	and those who believe in what has been sent down to you [O Prophet] and in what was sent down before you[footnoteRef:12], and in the Hereafter they believe with certainty. [12:  i.e., the Taurāt (Torah) and the Injīl (Gospel), etc.] 

	وَٱلَّذِينَ يُؤۡمِنُونَ بِمَآ أُنزِلَ  إِلَيۡكَ وَمَآ أُنزِلَ مِن قَبۡلِكَ وَبِٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يُوقِنُونَ  ٤ 

	5.	It is they who are upon guidance from their Lord, and it is they who are successful.
	 أُوْلَٰٓئِكَ عَلَىٰ هُدٗى مِّن رَّبِّهِمۡۖ وَأُوْلَٰٓئِكَ  هُمُ ٱلۡمُفۡلِحُونَ ٥

	6.	Those who persist in disbelief, it is the same whether you warn them or not, they will not believe.
	إِنَّ ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ سَوَآءٌ عَلَيۡهِمۡ ءَأَنذَرۡتَهُمۡ أَمۡ لَمۡ تُنذِرۡهُمۡ  لَا يُؤۡمِنُونَ  ٦ 

	7.	Allah has sealed their hearts and their hearing, and their sight is covered[footnoteRef:13]; and for them there will be a great punishment. [13:  A covering preventing from discerning guidance, as a result of their arrogance and persistence in sin.] 

	خَتَمَ ٱللَّهُ عَلَىٰ قُلُوبِهِمۡ وَعَلَىٰ سَمۡعِهِمۡۖ وَعَلَىٰٓ  أَبۡصَٰرِهِمۡ غِشَٰوَةٞۖ وَلَهُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ  ٧ 

	8.	There are some people[footnoteRef:14] who say, “We believe in Allah and the Last Day,” whereas they are not believers. [14:  i.e., the hypocrites.] 

	وَمِنَ ٱلنَّاسِ  مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بِٱللَّهِ وَبِٱلۡيَوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بِمُؤۡمِنِينَ  ٨ 

	9.	They seek to deceive Allah and those who believe, while they deceive none but themselves, but they do not realize.
	 يُخَٰدِعُونَ ٱللَّهَ وَٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ إِلَّآ أَنفُسَهُمۡ  وَمَا يَشۡعُرُونَ  ٩ 
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